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Abstract

This study contains an introduction, preface and five chapters.
The preface encompasses three fields of research
First: Al-Baqara Sura
Second :Al-Zamakhshary and his interpretation of Quran.
Third: Abu-Al-Saud and his interpretation of Quran.

Fourth: Quran Interpretation Schools.

At Fourth field the researcher explicates the views of Quran interpretation and then
moves to Chapter One which includes two ranges of study:
First range: Inimitability in Quran where the researcher focused on the stages
of rhetorical aspects.
Second range: Scholar's schools in Inimitability in Quran and included the
followings: telling aboutthe unseen, legislative, scientific and

rhetorical aspects.

Chapter Two titled (Speech Methods between Discourse and Composition). In
this chapter the researcher investigates two study areas :

First: The Discourse method.

Second: The Composition methods.
The third chapter takes the title (The sentence and its parts) which includes a

number of study focuses:



First: Omission, second: fronting and pre-posing, third: definite and indefinite
articles, fourth: disjunction and conjunction, fifth: conciseness and

periphrasis, sixth: manifestation and ellipsis. In all these study fields the author

attempts to presents the views of Alzamakshry and Abu-Al-Saud

The fourth chapter’s tilted (Rhetoric elm albayan). The first study range discusses
rhetoric elm Albayan in Arabic language, in the second he discusses the rhetoric

elemnts in surat al-baqra focusing on:

a. Similes

b. Lingual trope with its two parts; synecdoche (majaz mursul)and
metaphor (ista’ara)

c. Metonymy (‘majaz aqli)

d. Antonomasia (kinaya)

e. The author discusses the views of the interpreters noting the variance

in their interpretations and the reasons for such variances.

The fifth chapter tiltled ( the methods of albade’a)
Then there the conclusion which provides the most important topics discussed
throughout the study and the derived conclusions.

throughout the study and the derived conclusions.



